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S&a Gitrii u svojim Sefanjima rpriipoveda w u  
Ednu v e s t :  Ectmon Rostan je 2 a r h  tielea da 
L i jen  Gitri ostvari ulogu Flamboa; on dakle sa 
r&gpisom Orlifa (L'Aiglon) dolazi kod glumca 
i . . . ,ipm&i%a tbrzo pmi &in, pOStO je mega om 
upozorio da se on u njemu ne pojavljuje, zatim 
prdi ta  drulgli i tr&i eh. DaiIcle? @ta m. 
Dakle.. . ma da, svakako.. . ne vidim Sta bi mo- 
d o  da me sa>r& da igram taj dih Lamad.. . Ali 
Rostan je t a h o  os&o da je unaj oobac dtgane- 
t n ~ ~ o  ano Ito bi moglo da ga spreEi da igra taj 
komad. On je to osetio tako Ctabro Ida se  nije 
usudio da nastavi. Tom h m o m  h v & u  bilo je 
malo mdagadolo. Ne velh da se pretvarao, ali 
sam & k a o  ubisak da r&a nije uEinio da se toga 

osldbod~i. 

I tako oni odoSe na rurak, pesnik zadovoljan Ito 
je ddbio Gitrijevo abebnje, a Gitni prav& se 
da ne vidi Sta bi m g l o  da ga sp& da o W a .  
Cega se to R a t a n  pritmjarvao m e  t d e g  &ina? 
GledeCirh Mnwa: mog sa sahlom, mag na Vag- 
raunu, i majzad podednjeg u kome se  Flambo 
takode ne pojavljuje! Ne pojadti se u pnrom 8- 
nu, M e  m j ,  to se drage d j e  iprhvata. Ali 

umreti u pretposlednjem!"') 

,,Zlvezdan nije prokvad savrmenog publiciteta. 
U ~ N & ~ ~ I I O ~  Hamletu, kraljica Pliie ida iena i 
nije saueesnik zlotina kqji-joj o-magulaqje da 
bude sr&na i zakmita Waudijeva supnga;  La- 
ert je aaivbina, ndluina h d j e v a  irtva: aav&o 
be Sekspir N dmgoj vemijji ai5iniki mrahijim 
abe w e  ulage &to je BarlbejdZ 16Burbage) Meo 
ra u ulozi mladoga princa bude jedino dopad- 

*) Henri Gouhier 
taigne,' 

L'Essence du theatre, Aubier-Mon- 
Paris. 1968, str. 109-U4. 

3 Sacha Guitry Souvenirs t. I Paris Plon 1834 str. 
1 M 2 1 .  MoZe s; nahi zaninhjivo' pog1a;lje --'U &the 
de la vedette - u knjizi Andre Vilijea (Andre Villiers) 
L'Art du comddien, Paris, P.U.F.. coll. ,,Que safs-je"?, 

1953. 
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ljiva Jihast. b b r a  strana wag twndenija jeste 
da omo mQe nevemvatmd). S m v h  l&o bi se 
maghi mavesti primeni zahteva m e  vrste koji 
meta ju  a u b a  ~illi &e nemogu.Ciun zadartak re- 
ditelja. Qvde, w& ho& da Wra lsvoje p a h e -  
re ili 'bar da M j u &  me sa kojhna je u zavadi; 
tmo ,  m a  a i j a  da ma scmu uBe e r e b n o  sa 
strane, kao Sto to zahteva uloga, kako bi ,,izvela 
svoj ulazak" UIZ aplauze, kroz Sirom otvorena 

vrata iz &a pozmice. 

Mmoge anegdote koje bi se magle navesti ne 
atkrirvajlu s m o  rizik IglwmaEkag poziva: taStina 
se wde  da i e  sa jednom pirodmom dklondCu 
poaoMa. Prirocbno je da se dumac, kao i mu- 
ziEar ili scenograf, smwti u s r w t e  dela. Da li 
je publika d&la mdi njega ili radi autora? A 
puMka me gr&i uvek. Igrati k m a d  jeste prvi 
zadatak tnupe; p s t i  ga, jeste njen dnugi zada- 
ta!k. A k&o je kcunada koje treba sprwti! Sto 
Ce r&i: q v o  s twdt i  p r d t a v u .  ,pmmijerne" 
veEeri, Frederik Lemetr (Fredkridk Lemaitre) 
spasava KrEmu sa prisojne strane (L'Auberge 
des Adrets) na&iai&i iznenada od Robera Make- 
ra (Rdbert Macate) komienu ulagu. TaIcvi preo- 
braiaji su retiki, ali zato nije red& sluEaj da 
glumci izvlaEe b sebe sve ono Sto predstava do- 
daje tekstu, tekstu koji bez njihovog iivota i u- 
meCa splaSnjava kao probuSeni balon. Toliki ko- 
madi postoje zahvaljujuei njima, te oni imaju 
pravo da veruju i da zahtevaju da komadi budu 

naEinjeni radi njih! 

Sib autor, id& p%e, vidi i Zuje svoje tumah, 
T;b doteme svoj ditjaiog k0ristei.i se razumeva- 
njem i bshfmoun pazorPta ispoljenim u igd ili 
r a d l j a n j i m a  veliIkw glmca,  to dollraeuje da 
predstava nije neSto upol jWe stvmanju. Prven- 
Stvo dfela pdvrduje se  a Ooj msti saradnje u 
trmutku kada autor zavrihva a @mat poEinje, 
i moida tmba iditi Gto jedan W e  LiLi f jedah Klo- 
del rbbu MCe ima!ki priliku da @ tu nadu. Dram- 
ska sintaa guM svoje ~sredGte i ravnoteiu a h  
je aubor onaj k0ji dm me*. NadahuCe je 
tada samo izvestan sluh u traienju likova i 
~ituacija koji su prilagoaeni nadarenosti i Cudi- 
ma glumca. Orvaj oolda nije izvoflali, on je svrha 

dela. 

') Gaston Bati (Gaston Baty), Visages de Shakespeare. 
13. sveska Easopisa Masques, oktobar 1928.. str. 26-27. 
Primeri iste vrste mogu se naei u tezi Marije-Antoanete 
Alevi (Marie-Antoinette Allevy) La mise en s c h e  en 
France dans la premibre moitie du XIX sibcle, str. 
77-18: protivljenje glumica Francuske komedije koje 
odbijaju da nose dugaEke haljine u Lebrenovoj (Leb- 
run) Marijt-Stluart, traZedi grrke haljine koje bolje 
istiru n~ihove oblike: str. 124: G O S D O ~ ~ C ~  Mars (Mars) se 
u AnZelou (Angelo) pojavila sa turbanom, uz izgovor 
da je ta frizura .,fini sasvim mladom", i to uprkos 
protestima ViMora Igoa. Igo isto tako nije mogao, 
da spreEi Zilijet Drue (~i l l ie t te  Drouet) da nos1 dekol- 
tiranu haljinu u ulozi princeze Negroni u Lukrecijt 

Bordtfji. 
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Stvar nije iz~zetna.~)  Ona postavlja jednu 
teorijlu pozoriita koja je r e k  ka& fomdisana. 
Romanopisac Moris Baren (Maurice Baring) je 
vrlo josno livlosi u bicagrafiji Sare Bemar. Sara 
je, iajavljuje on, bila g d j e ;  m a  dakle nije sno- 
gla da ostane u Franculskoj Komdiji i to ne 
zbog situacije m e  ipozoriine lhCe lW., nego 
zbog same Wjmice drmwke dmiine. Genije ,,ne 
bi mogao da se uEaulli u akviru dobro discipli- 
novane reipertoarske twpe, ma tkako m a  biaa 
izvrsna, da bi tu igrao ulogu jednoshvnog oruda. 
On tmba da bude sve fli nigta". A evo pos>ledice: 
,,Na pomrnici, da bi dostigao p u n o h  rsvoga izra- 
za, geniju nisu potrebna prvorazredna dela; jer 
on be Eesto izobliEiti i nagrditi remek-delo da bi 
ga islkoristio u li6ne svrhe. Njemu Ce bolje po- 
SMbi delo koje i ako me ~predstavlja ozbiljan 
dapninos miajenju, ako 1 nije ni verodmtojao 
slikanje naravi ni tanano umetni&o delto, a ne- 
kada ne prevazilazi vrednost scenarija ili l~ibreta, 
izaaiva sna5aa utisak u pozcvrigtu, rprilagodavaju- 
Ci se nadarenosti - moida genija - posabne na- 

ravi i povinujuki se njegovim na~mima."~)  

Kada jag navodi primere, Moris Barm ne wtav- 
lja n>ozoxEtu nilkahvu nadu, ako je a je  j d  i b~ilo. 
Henlli Irving (Henry Irving) veliki englesiki glu- 
mac, ,,bio je sarvrgen uvelr d u svim pogledirma", 
piSe Gordon Krejg (Gordon Craig), sudija koji 
je najmanje neian prema g1umcima.j) Ali, veli 
Baren, ,,an je postizao ugpehe Sire primate i 
sa umetniEkog glediSta vrednije . . . ", r&i koje 
zasluiuju da budu podvueene, ,, . . . kada je umes- 
to sa Sellrspircun imao rposla sa kmadima kao 
30 su Poljski Jevrejin (Le Juif polmais), Karlo 
I ~(Chatrles I) od Vilsa (Wiills), ili Limski glasnik 
4Le courrier de Idon). Malo je bilo vaino, dakle, 
Sta je on Einio od komada: kornad je bez njega 
bio samo hrlpa materijda, u k r a ~ r o  samo scena- 
rio, od kaga je njegwa lithost k i l a  rmek-delo, 

a remek-delo je Mlo njegovo tumaEenje".o) 

') Silven (Sylvain). FrOdOrick Lemaitre, Paris Alcan, 
coll. Acteurs et actrices d'autrefois, documents kt anec- 
dotes. Glava 11, 1926. 0 glumcu kao stvaraocu videti 
takode La derniere crkation de'FrOd0rick LemaOtre u 
knjizi 2. Barbe D'Orvilije (J. Barbey dlAurevilly) Le 

th0dtre contemporain. 
') Up. iestoki istup" Zaka Kopoa u jednom Elanku u 
L,Ermitage, 19dh., Critiques d'un autre temps, str. 226- 

227. 

I) Maurice Baring, Sarah Bernhardt, Paris, Stock, 1933., 
str. 05-86. BeleSka o libretu le  znaeajna: ..Dama s ka- 
melijama, na primer, nije nifia vise nego iedan libreto 
i ne bi se zadrZala ni tri nedelje u pozoriStu da od 
dana kada je iarana s o  srvi out nije bila krasno i to- 
kom vi€e naractaia niie -bila krasno sredstvo kojim se 
jedna genijalna glumi>a sluZila da bi stvorila femek- 
-5elo". Remek-delo, naravno, nije komad nego igra 
Eleonore Duze fEl6onora Duse) ili Eossode Pitoef 
(Pitogff). ~oda jmo,  i igra ~ d v i t  ~ e j e r  (~dwige  Feui 

llhre) ili Lole Belon (Loleh Belon). 

9) Craig, De l'art du thkdtre. str. 6.  
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&ra Bernar b&e M r o m a b a ,  Fedra, Dolqia Sol, 
Hamlet, LorencaCo: njen ,,nagon" ju je Euvao od 
nostalije ea vrhumcima. , , h a  je linstinlktivno 
znala da svoju posdbnu nadarencxst m&e da its- mi s m o  u deliana koja ~izaEivaju utiwk na 
puwrnici. Ali k d a  je utisak tu, za nju je malo 
maEilo da li je autor lbio Vdktor Lgo ili M. 'F. K. 
FiLi~ps." a v o  podednje W e  je ime jednag pisca 
biji je jedan roman bio adwhiran za pozori5te 
pod naziivom Lena i h j d  je Sara Cuma6ila u 
Varijeteu 1,889. ,,Kao d'ramtko deLo to je svaka- 
ko bilo megto od fega d t a  slakuije milkada nije 
bilo napisano. Sara je tu upriLiCila jedan vel+ki 
pnizor uuniranja, lkoji je m a  smatrala, rnoida s 
pravom, kao jedno od svoj?h ~vrhunskih lmtva- 

renja."') 

Sara Bernar je irnala gemij. Njen $@a(vni snab- 
devaE bio je ipak VJktorijen S a d u  (Viotorien 
Sardou). Iza nje, koja nije htela da umre pre nego 
Bto je odigrala Atalija, ostale su i dmge wpo- 
mene osrim imena na zalroravlijeniun plakatima. 
fipalk, toikom njane kanijere jedan zalkm raevija 
svoju neumoljivu logiku )do kraja: na ruswha-  
ma pworikta trijumfuje zveuda, predana svome 

demonu. 

Umetnik najskloniji ~da ugrozi ravnateiu pozo- 
fits jeste maj Eijd je zadatak ~da je d s i .  

Sudmg d izaslanYk anrtorov na pozomici, kada je 
a u b r  iiv, staratalj njegovag Eeda, hada je an 
mrtav, M i t e l j  pxnaje  iskugenje autora. Pozo~i- 
Ste a k m e  se predstava osldbada teiksta liuna isto 
porelklo kao i p c m r a e  u tome se ttekst osloba- 
&a pedstave: powlastica nastaje a pwlaBClenoj 
situaciji. h& od h j i iwnos t i  lako zaboravlja 
da de rt&t nammjen za predstavu; reditelj za- 
boravlja da su m h e  majamno lpovezane i da je 
predstava napravljena radi teksita: on radi ikao 

da je talcst sredstvo, a predstava svrha. 

Redirtelj je ddoien jednam dmgam isMenju.  Kao 
i glumac, on s u d e  t h to  diva  sjaj iivota malo- 
k m i m  delima. On koji je dmgi pesniik drame, 
Sta da radi kada je 'i oljm jedini w n i k ?  Da M 
Bpasao komad, on Snbvuje tekst, p h p a j u k i  s 
njim Ikao sa operskim labretom kqji je podreden 
s c e e o j  muzici. Tolike mderi njemu duguja 
svoju ugactnost d svoju umetnidcu rvrednost, da 
m moie u tom h d u  Yidebi sGtinu tpowrzta. 

I )  M. Baring. nav. delo, str. 87: 
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lienost snakija i originalnija, to Ce on viSe bitf 
&lm ~da stvara umesto da ostvaruje. 

Ova malmost je pwebno vellLa danas, kada po- 
dda reds razdvaja knjilievno stwaranje od scen- 
skog osbvarivanja, istomemeno ummoiavajuCi 
pozorSne zamate. Autor je gostao Qre ~verga pi- 
sac; ma ~kako da je izrauit, njegov srnisao za po- 
zo&e mije dwd jan  da bi on hio u6itdj umet- 
nika i posl~ovoda zanatlija. Uostalm, da di bi urn 
imao vremena da nactgleda lagmo i blTiilj'ivo 
pripremamje jedne dabro uddene predstave? 
Potrebaa je, pored njega, neko $0 Ce umeravati 
jgru glwnca li, Eak i i a  pozorlnioi najmanje za- 
Wenaj  spravama, ndko iko poznaje razne teh- 
nike, iako nije tdm62jar. Vainost njegove uloge 
~bja6njava valinost ikoju njemu tr&a pridati u 

iivotu sawremenag pozoriGta. 

Pre aakoliko godina unoglo je biti napisano: 
,,NajsJavnij~i pmm&ni Pwek cNma&e - a m 2 -  
da i oeloga sveta - nije dramski pisac, nego je 
to reditelj Maks Rajnhart (Max Reinhardt)."8) 
U Francuskoj, ~istor~ija pozorigta ~izmedu dva rata 
ne ~bi ikao srvoj akvir dqpuslfila godelu po -I- 
ievnim Skdama; jaS ulvdk bbi najrllanje veStaEka 
baa d e l a  koja bi dela lvezivala za mjihwu ma- 
ticnu wenu, raz1irkuju6i m o  Gto se radi u bule- 
varskim pozorigtima, subvencionisanim pozorigti- 
ma i u ,,dIuiinamaM. A ove ,,dnuiinen osnivaju 
i amirmirajtu rediteljsi koji su prormildili svoju 
uunetnmt Y kaj'i znaju da organiiuuju (i izraze svo- 
ju m k o  u jednom estetslkm i ljuidsllrom Mealu. 
Zbcg toga redirtelji nku coni koji wravljaju 
igrom ~sarno na gazornici: oni su igrali ulogru 
bqi,a jc negda skoro i&ljwEivo pxipadala autori- 
ma, oni su bili Ilstin~lui predvodnici dramskcg 
,jpakretan svolga vremena. U bifki dko Ernani 
(Hermni), lpes~lik lilho ~ulkovadt operaoijama. 
Kada se Antoan (Antoine) bori, gnupa rmamo- 
pisaca aahrallista ga rpadrkva. Muza simbali- 
sti&e p o d j e  je sa P d  Fomm ~(Paul Fort) i 
njegovim sbitkkaltilma u dvmani u h j o j  se uzviku- 
jc: z v e o  Malarme! MakrLink i Ibzen da je  iza 
Liaje-Poa (Ligng-Poe). KO stojli iza Zaka Rdea  
Qacques Rouch6) u UmeM&oon pozoriStu ((Th6a- 

M. Baring. isto, str. 92-93. 

U jednom videnju pozoriSta i foveka koje je potpuno 
suprotno onome koje mogu da evociraju ovde navedena 
imena, u videnju JerEi Grotovskog (Jerzy Grotowski) 
i njegove PozoriSne laboratorije iz Vroclava. ravnoteEa 
dramske sinteze je joS jednom naruSena u korist glum- 
ca. SuStina pozoriSta ovde iskljufuje dekor, muziku, 
Sminku, 1 svodi se. izgleda, na umetnost glumfevu u 
dodim sa tekstom. ali ova umetnost bi se manje sa- 
stojala u ponovnom ~Eivljavanju jedne lihosti  nego u 
otkrivanju samoga sebe kroz tu lifnost, u ,,javnom pok- 
lanjanju svoje lifnosti sa svom njenom istinitoS6uW. 
Up. Ludvik FlaSen (Ludwik Flaszen) Program komada 
Le Prince Constant, Theitre des Nations 1966. J. Gro- 
towski, Pour un th68tre pauvre, sveske ~dnaud:~arault,  

br. 55. 1966. 
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tre des Arts)? KO stoji iza Zalka Kqpoa (Jacques 
Cqpeau) ,,pod podmlabenirn znalkom golubo- 
~ a " ? ~ )  Pa zatim.. . Zirodu nije niSta viSe iza Zu- 
vea nego Gto je Zuve iza Zirodua: njihova sa- 
radnja je dolkaz preetablirane harmonlije. Bati 
(Baty) i Wlen (Dullin) stoje iza nekdiko auto- 
ra, a iza sebe imaju Barno sivoja 1Zna istra5iva- 

nja o proSlosti i budufnosti pozoriSta.lO) 

Sto je rediteljeva pnisutnost neolphodnija, to 
njegova ambicija v%e zabldoljava. KritiEari i is- 
t o s a r i  hjiievnosti n e p m b a o  ypozoravaju na 
opalmost, nerado je prilhvatajuki u jednoj z d j i  
u b j o j  je tradicija lepog teihta istovrmeno i 
tradicija lbriiljive vernasti u izvodenju;ll) ali 
frmcuski rediteljii su prvi koji se (pitaju o pravi- 

ma i sloibodama svaga goziva. 

Islrrustvo posledmjih eetrdeset lgodina osvetljava 
pre svega problem scenske tehnliike. On nije aov: 
u cmperi XVlLI d XVrII veka maSinerija je jedan 
oblik ra&aSi, rtraienja lepote p m o h  raskoSi; 
u XX v&u ma je j d a n  dblik nqp-a, jedin- 
s k a  umetnosti li nauke. U oba sluEaja m a  je 
mak vrdaast i  kqja nije drmska.  Fozori&e nije 
matgacin, 4ako jedna dmga umebnost spektakla 
moie da se specijalizuje za animirano izla- 
ganje: Ono nije ni dodatak Palati otkrifa 
(Palau de  la dkouverte): izglda da je kmaEan 
s l m  pozoniSta-falbrike, a time i komada koji je 
u osnovi namenjen Ida ga pokaie pri pmom fun- 
kcimisanju. VeC od 1913. Zalk Kapo je gworio: 
, , W e v l j a v a t i  se i z u a h a  inEm jera i elektriea- 
ra, to uvdk maEi datii platnu, oslikanom kartonu, 

') Rene Lore (R-ne Loret), Le theitre allemand 
d'aujourd'hui, N.R.F., 1934.. str. 182. 

l o )  Jacques Copeau, Souvenirs riu Vieux Colombier, 
(1913-1924). u La Revue universelle. 15. januar 1931., 
str. 151. Treba primetiti da je Kopo, bivli direktor 
N.R.F., imao iza sebe i sa sobom grupu pisaca iz La 
Nouvelle revue frangaise; ali ova grupa nije safinja- 
vala knjitevnu Skolu, a joS manje dramsku Skolu; ona 
mu je dala dela po inspiraciji i estetici tako razlifita 
kao Sto su Le Paquebot Tenacity od Vildraka (Vildrac), 
La Mort de Sparte od Zana Slimbergea (Jean Schlum- 
berger). Saul od Andre Zida (Andre Gide) Cromedeyre- 
le-vieil, od 211 Romena (Jules Romain), Le Pauvre sous 
l'escalier, od Anri Geona (Henri Ghbon), Le Testament 
du P2re Leleu, od Rose Marten dl Gara (Roger Marbn 

du Gard). 

") Bilo bi nemoguce govoriti o komadu Maya od 
Simona Gantijona (Simon Gantillon) ill o komadu TBtes 
da  rechange od Zan-Viktor Pelerena (Jean-Victor Pelle- 
rin), (izdatim u fasopisu Masques 1926. i 1927), a da se 
oni ne uzmu kao ilustracije jedne estetike koja je isto- 
vremeno estetika njihovih autora i reditelja Gastona 
Batija. Slifno je slaganje izmedu komada Vouler-vous 
jouer avec moi? Marsela AHara (Marcel Achard) i este- 
tike reditelja Sarla Dilena (Charles Dullin) uvek sprem- 
rlog da prozre balet koji nagoveetavaju t ikvi komadi i 
koji rado gleda stvar sa cirkuske strane. Isto tako PO- 
stoji tesan odnos izmedu Dilenove estetike i stila adap- 
tacije Aristofanovih Ptica i Pluta. i komada Le faiseur 
pravljenog po Balzaku, koji su igrani na sceni pozoriSta 

&'Atelier. 
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rasveti, mesto koje im me pripada . . . mi hotmo 
da pokrenemo vainost svake maiine~ije."~~) Ze- 
stina poricanja pre0braC.a se u budljivost: mdina 
h a  znaeaj koji je stvaran, ahi ogranieen na pod- 
d j u  podesnag; m a  je uv& sredstvo to, izuzev 
u mjruziklu ili u Satleu (C%&teIet), sredstvo boje 

nikada nije neophodno. 

Sa ili bez ma6ina, (postavljanje ma scenu nije 
,,cilj po sW7. Zak Kapo napada jedno now 
,@renemaganje" ru ,;smelosti" i ,,tagtin?' redite- 
lja.l3) Isti obzir, isti poziv na postovanje reda i 
teksta nalaziano u Z d j e a v i m  (Ghier )  izjava- 
ma.") ,fiiko viSe nego jaw, piSe Gaston Bati, ne 
prdestuje probiv tih ,,izvodaEa za koje je jadan 
komad saano prilika da iqmlje svojlu virtuoulost": 
u trenutku ka& je reditelj d&ijao svoj sada- 
Snji znaCaij, mbudljirva lsrkustva - u Nema&oj 
ili u Rusiji ma primer - dozvolila su mu da do 
kraja sledi svojru vdju aa mot! To je za pozo~i- 
lYte biilo daba mlo zdmljilvih i sugestivIllih is- 
traiivanjta: Frmouzi su tu ligrdli svoja ulagu ko- 
ja se sastojala u tome ,,da palase j&u novost, 
da odstrane njena preterivanja, da sahvaju ono 
&to je u njoj trajno, da je grilagode Wasiboj 

meri.''l5) 

Dva ,,preterivanja" su mojstvena irruperijalizmu 
reditelja. Kada se gnlhlvati n&ug remdk-dela, on 
se m1anj.e krudi da ga rpostavi na wenu nego da 
ga prP-i postarvci ma scenu. Kao anaj ' h j i  u- 
srnerava (pozoMte, on je dldmiji tekdtovima kojli 
YU dovdjno labavo dcrojeni da ne bi pruiali d- 

kakav otpor tnjegovoj uabrahlji. 

'2) Pogledaj studiju Pjera Brisona Pierre Brisson). 
Devoirs et liberte du metteur en scene u knjizi Du 
meilleur au pire, i studiju Pjera Gastinela (Pierre Ga- 
stinel). Reflexions sur la mise~en scene u Revue d'histoi- 
re de'la philosophie et d'histoire gen&ale de civil&a- 
tion, specijalni broj posvefen pozoriStu. april-jun 1939. 

Spor oko uloge reditelja pofeo je istog onog trenutka 
kada je ta funkcija dobila na znafaju. Mogu se nafi 
mnogobrojni tekstovi u knjizi Marije-Antoanete Alevi 
La mise en scene en France dam la premihre moiti6 
du XIX, posebno na str. 30 (zanimljiv navod Bonalda) 
i u celom XIX poglavlju Trefeg dela: ,,Les critiques 

contre la mise en scene". 

'9 2. Kopo, Le theatre du Vieus Colombier u knjizi 
Critiques d'un autre temps, str. 248. 

Reditelji umetnifkih pozoriSta imaju naviku da rade 
sa oskudnim sredstvima. G. Bati sasvim jednostavno 
razjagnjava stvar: ,,Ako nam se pribave nove sprave, 
nove masine, utoliko bolje! Ako ne, bag me briga. 
Kada nema ~rojektora, uzima se kutija od biskvita Oli- 
bet. Kada n'ema baterija u boii. uzimaju se celofanskl 
listovi. Reditelj mora znati da radl u oskudici.", Co- 
moediay. 19. avmst 1925.. navod DO Brljanu (Brillant), 

Le masque >t VEncensoir, predgovor, str. 127. 

") 2. Kopo, nav. flanak, Revue des vivants. juni 1930.. 
str. 77&-776. Up. Le metteur en scene u Les Nouvelles 
littdraires, 15. oktobar 1932., a posebno La mise en scene 

u L'EncyclopOdie frawaise. tom XVII. 
Is) Zemlje, Le theatre, razgovori koje je sabrao Pol 

Gsel (Paul Gsell). Grasset, 1928.. str. 52. 
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U Berlin&m pozoliktu, gosile raba od 1914-1919., 
JaEner (Jessner) je ,Jdasike pilvngao maPainim 
slrrakirvamjba, poaivajruki Be m to da ovaj ili 
oaaj pas& ne ulazi u njegovu ~~ kmcepciju 
dela, ili ne ilri mogao da  bude igran po njagcrvoj 
metmii.'' lOd t~enubka kada predstava ipostane 
dqpunjeno i polpravljmo limdanje, n m a  nikakvoig 
razlo~ga da se osltane na estetsllrim ,,paboljSanjb- 
ma". U isto vreme d u hstoj zed j i ,  Diskator (Pis- 
cator) d'aje jedno komz~nWiEko tumahnje siler- 
wih Razbojnika. ,,Pis'kator, pige jedan svedok, 
se aije zadovoljio time da cdbubuEe j m k a  ma mo- 
deran narin, sa starim faplinovskim poludlin- 
drom i Stapom: on je od njega narinio doktrinara 
Revolucije. - Ovaj preobraiaj je zahtevao smele 
zahvate u Silerov t e k ~ t . " ~ ~ 1  U Driavnom ievrei- 
skom studiju Belorusije, 1925. godine, ~kapenoie  
wodvale su ~ r o ~ r a 6 e n e  antireligioznim satirifnim 
medurinovima; aktuelnast komedije je naglaSena 
mdodlijm folkstrota. Na piaka<h Revizora 
,,Mejelihdjd je ~xmalren kao autor ne samo na- 
crta dekora, postavke, obrade, ritma, podele mu- 
ziEkih komada, svetlosnih efekata, nemih scena, 

nego i biografije novouvedenih likova".17) 

Zar m d a  nije jectnostavnije driabi se tekstova 
koji ne zasluiuju nGta bdje  od unesta za slu- 
iinli.ad? Poneked ee sticao utisak, veli Rene Lore 
(Ren6 LauM), da Marks Rajnlhart ,+pravi idbor 
nalsumke, da &k, abog neke vrste w a d e ,  daje 
pednost najlojijim ~kmnadnna, kao da bi hteo da 
palcaje da n4jihov uspeh anamje zavisi od autora 
nego od njega smog". I b me &g ts t ine ,  nego 
,,po hsbinktu za &ru kojd ga navodi da daje 
prednofst igrama koje su najlagodolije, i mojda 
najtee,  igrama koje ostavljajv aajvGe iprostora 
za njegovo delo~anje" .~~)  BaS kao i glumac koji 
je predan s v m e  Idemmu, i xedktelj ne vidi &m- 

go delo osim svoga. 

Zeto on mnmjuje znahj kako Qurnca tako i au- 
tora. Domfljata d Ees~to dubolka lteonija Giodona 
Krejga jeste jedno rediteljsko videnje stvari: 
,,Glumac C.e igreznuti, na njegovom mestu 6emo 
wgledarti jdfan Uk bez duge - koji 6e, atko ~b& 
hoC.ete, nositi ime Supermarionete, dok ne 
stekne neko slavnije imen.l0) Glumac je naime 
prepGten na milost d nemiilost smoj~im oseCanji- 

'9 G. Bati. Quatre dangers menacent le theatre . . . , 
nav. 151.. Le Figaro, 9. februar 1937. 

' 3  R. Lore, nav. delo, str. 196 i 162. 

'6) Nina Gurfinkel (Nina Gourfinkel), Theatre russe 
contemporain, Paris, Editions Albert 1930., str. 117 i 
74. Videti takode: Pol Gsel, Le thh t re  sovi6ttque. 
Paris, Editions sociales internationales, 1937.. str. 42-  
43 i str. 82-83, Mejerholjdova postavka Dame s ka- 
melijama koja je postala .,d&tvena drama", gde 

Diva1 otac predstavlja burfoasku klasu. 

") R. Lore, nav. delo, str. 192-193. 
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ma, koja &unaju mljegov das, ~bramlaju mjegovo 
Lice, gospatare c e l h  njegovim ytavom; a sa ,use- 
Canjha i cela mjegova Jihost dazi u ilgnu i uncrsi 
elemenat kqji je stran delu. Nepriil+ka je neizbe- 
ha; E a k  i b a a  glumac vidi 1 h d e  m o  Gto je 
autor video i ideo, njegova misao nikada ne 
gwpodani m o m :  njegovo oseCanje se podgreva 
samim naporom koji treba da ga otkloni. Uosta- 
lorn, ova neptilika bi ancngla p r e s t a ~  samo ipo ce- 
nu jdme move nepriLike, nepribke 6ovdka koji 
je sveden na d'ogu g l a s m o g w o ~ a  li sluge dru- 
gag Eoverka. Cedo memu&iIh lidola, lslpokojna kao 
ebpatska statua, supemarianet. Ce biti ,,ve~ni 

medijum" metniikove lme zamisli. 

Supenrnafionda pre mega maei odluku da se 
alrmfa sa natunalimom. Zivi glumac m&e samo 
da Bopit-a 5ivot: on djubi, lbori se, pada, urnire.. . 
on neprestano podraiava i tpdk&ava ~da bnde 
slil6an. ,,Pwao hitatora,  a ne umetnika". Pozo- 
riSte rnora da bude wmetmiiko delo do kraja. 
,,Uklonite istlnsko drvo koje ste postavili na po- 
zornicu, uklonite prirodni ton, pllirodni gest i do6i 
Cete do ukljanjanja samog glumca". Ali, ovo 
uklanjanje znaEi pre svega da se vise niSta ne 
suprotstavlja vladavini reditelja. ,,Verujem da 
cemo moCi da stvaramo pozorigna urnetniEka dela 
ne koristeCi ee pisanim komadima, ne koristeti 

se glumcima . . ." Najzad ssm! 

I~stima je da ovaj rpazorGni demijuxg nije samo 
red,i,telj. On je u isti mah pisac teksta li tvorac 
predstave. To on da bi osiigura80 .sav&eno jed'in- 
stvo drame ni sa kim ne del'i zadatak njeniag 
pretvaranja u igru. ISEezavanje autora ukida- 
lo je dvojstvo Iknj'ifievnag stva,ranj#a li s'censkog 
sivaranja, a GEezavanje glumca ukida :svaki 
fluralitet u poslu rsmmdk~g stvaranja. Ali, L%ma 
stv,arne prisuitnosti, [predsbava gubi svoje pao -  

r sno  matenje. 

Edvard Gordon Krejg sa mnogo snage upozorava 
da marionete imaju svoje mesto medu umetno- 
s t h a  japelutakla, da u njima uabrazilja raspolaie 
izvonnim na6inom izrahvanja, da misao moie 
m ~ a g o  od mjih da oEekuje. Njegove stranice su- 
g&u misao o j&am n o v a  svetu lu kame w a  
,,simbdi&a stvorenja" ne bi bila be5ivatni i 
knuti dvorjmici iivih, gde 'bi se pojavila poezija 

koja nije poezija tela u pokretu.PO) 

Surpenmariw1et.a ,,n&e predsfaVljati telo ad brvi 
i m a ,  nego telo u d m j u  dksbze, Q dok i~ nje 
bwde dsijavao Eivi , d d ,  ma fe se zaadenuti le- 
potom mir t i .  R& smrt nam se primdno nameCe 
po plaredenju sa reE Ciivot, na koji se neprestano 
pozivaju realisti". Gordon Krejg neprestano 

9 G. Craig, De I'art du th68tte. pogledati ceo ogled 
L'Acteur et la Sur-marionette, zatim str. 162. 
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brka Lpoljavanja iivcrta i iiivot ikao gninda, po- 
stojamja. Njegov isrpor sa maturabilimom &ija 
se na planu ispoljavanja, tam0 gde je moguka i- 
mitacija: ali iivot kao princip postojanja je s one 
stram; lsltvama lprisutnast mikada d j e  imirtacija 
n&g dmgag i m a  m a  se ne moie imitirati. 
Iza,gnati d'ramslko dejstvo koje je (komhacija 
dejstava wetih iz ljudskog repertoara i izagnati 
M scene hv&a, .to su dve sawiun razLiEite stvari. 
Druiga mipa4to aije prirodni nastavaik w e .  Gor- 
d m  Krejg p m  Ma5e jedmu teorija d r m  4 iz- 
vodenja; zatiim om lpagada pozori5te u njegovu 

1suStimu i osuduje ga da d a r e  sa ~glumcm. 

Wt ina  pozorgta zahteva ,$arm" stvarnog pni- 
sustva. PoSto se  dovdava u ~&ima i gestama 
g k a ,  & m a  me mo2e da W e  delo pojedinca. 
Noeno jedhstvo je sasvim druge primode od onog 
koje &e l  Gordon Krejg: m o  je uv& jedinstvo 
slnladne saradnje. Nmesto d-ijunga kojd stvara 
rnanimetu, [pozoriSk etavlja red i tga  kojd pozna- 
je lghmca. Dramatungu koji obliikuje & m u ,  ono 
rmpmMaVlja reditelja kojd gleda kako drama 
iiivi u drugim d d m a  i kqji ujed~imjluje te mlm- 
gostruke iivote u suverenu viziju koja Ce biti 

~predstava. 

(Preveo s francuskog MLADEN KOZOMORA) 


